5) Robert Bosch Elektronika Kit.

NARRAMKRA

F 3
Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HU26951542 i»
3000 HATVAN @ T
HU Hungary I queries please specify customer and delivernate no. 3) Um__<0_.< note no 5531555 Hage 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR | packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
| 1 Robert Bosch GmbH
T 1000911829 0091024089 — UJ- 06.02.2020
Kbg ’

_ ” Delivery/installation is made by property reservation according - = Creationday
m.OUmH.MwWOMOHH W“_.m.ﬁN HUD . h to our conditions, which underlie the contractual relationship, B) Eraight 1 Belven 06.02.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [Unfrank| [Waggon | [Carrier N

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispafch place Fr.Gut Vehic.foreign KVWM.Q No
Vehic. i
550003964301  14.11.2017 cHub Bae [ | 54100269
19} Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
truck collect. load Free Carrier 6 . DPAL o 642,0 et 394,5
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
- Quity.(Is) +/- Notes
1 0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerit; ATCU-2-9.6 384
91024089 \— W %\\q
A%e1593L5  Sote ™A
KUENMES-NAGEL sxl -
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: \Ww_*.
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita imballi:
Conformita alle mn:mn_m d'imbatlo: ﬂ l
pata contgolie: A% s_u..
Firma NM‘}\/
1
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check t
Receiver notes Date
Name .
bzw Nr whe
A



1-15 upd 21+22 auszufllien unter der Verantwortung des Absenders

To ba completed on the senders own responsibility 1-15 fcluthng 21+22

1-15 toviibba 21+22 rovatokat a felads 101t ki safal (alelSsségére

MA/ 2020003038

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Nams, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

4. példany

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

; Afu &sra oltérd mepallapodas eseténisa N Aruf 4s| egyezmény
Robert Bosch Eleklronika KFT. (CMR) rendelkezésel az Irdnyzddk
Robent Bosch 4 1. This Camige is subject, notwilhstanding any clause to ihe conirary to the Convention
an the Gontract for the inlemational Carrige of Goods by Road (CMR}
3000 Hatvan Diese Befdrderung unteriiegt frotz einer geg gen A  den Bestim g
des Uberer fiber den Beflirdesungsveritag Im | Strassengll-
HU terverkehr (CMR})

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrifl, Land)

16 Carrjer (Name,

Fuvarozd (Név, cim, orszag}

address, country)

Frachtfihrar (Name, Anschrift, Land}

MAGNA PT S.P.A,

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGHNO

IT

ONN
Saslllimanyozds!
2760 Nagyk

Adb mzéﬁhm 4
EU adbszémz: é—IU 10803584

AK TRANS
45 Keraskeasiml K.
Vaci M. 1. 30,
84-2-13

Az &ru kiszolgalasi helye (halység, orszag)
3 Place of delivery of 1he goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovébbi fuvarazdk (Név, cim, orszég)
17 Successive camiers (Name, address, Country}
Machfolgende Frachtfohrer {Nams, Anschrift, Land)

halységiplace/Crt 70026 MODUGNO

prszagleountryl/land 1T

ri kiszolgatast nelys es Idopanla (helyseg, orszag, Wopory
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum})

ﬂ uvarozo lennfa fassn es Eelegyzesel

18 Carrier's reservations and observations

5 Beigeflgte

Dokumants,

helység/place/Ort 3000 Hatvan Varbehatte und Bamerkungen der Frachifirer
orszdglcountry/land HU
idépont/date/Datum  2020.02.07

" Annexed documents

SAP:337466

FEredali EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
[TEes aam

A feladd faigsal
22 signalure3
UrkeRHR T CHlrs
S 1. T M

REARSEAU00-2 {rakstly  Addy .,- ;

sl ADOSZ
25  Veltle Regisiration number
Fahrzeug Kennzelchen Nutzlast
REB668B
WDCB85

T 10803684-2-13
Usetul logth| § gefd) ,zéméé-tu 10803684

Derabszam Tt -
Marks and Nos MNumber of Csomagolds midja megnavazése :::}::lz,g:;‘l eziin Gross weight in Térfegat (m3}
Kemnzeichen T packages 8 Metod of packing 4 Nama of the 10 R 11 kg # Volume in m3
und Anzaht dar Al der Verpackung goods Statistiknummer Bruttegewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsilicke Bezeichnung Kg
85 PAL KFZ-Zubeho 3244
Osztdly Szém Betd ¥
Class Hinmer  Leliar Klasse, Ziffer, Buchstabe 3244 o
A feladd rendelkezéset (vam- &s egysb hivatalos kazelés) Fizetendd i b Pénznem,  |Atvevd
13  Sender's instructions (Customs and oiher formalitilies) 18 To be paid by c‘i A Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtiiche Behandlung} Zu zahlen vam Absencier Wihrung Empfénger
0 1
Visszalérités 1A szgllitassat dokumer %at hidnytalanul dtvell
14  Relmbursement Shipping documents are completely tock over
Rilckerstallung Ich habe dis Transp ente vollstindi .
45 Favardiplizstés! rendellezssak Killinleges megallapodasok Besondere Vereibarungen
Direction as lo freight payment Speclal agreements
Bémentve, freight pald, frel
Bémentesilés nalka, freight to be paid, x
s hes ' 2/712020
idapontja am Gowds received: Data on
2 Esleblished In Hatvan on 2020.02.07, 2 Gut empfangen: Batum am.
2] galre 0 ' —

Az Slvevd aldirdsa és bélyegzile
Slgnalure and stamg of the consignesd
Untarschrift und Stempel des Empfangers
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